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T Ö B B E G f S T E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Intelligencziuiik és a vidékKaajU* 
A vidéki hajfó ma inár számot t evő ténye-

zőnkén t szerepel nemcsak poli t ikai , de főle^ tá r -
Midalmi é l e tünkben , s dön tő befolvánt é rvéuvemt m m 
összes ku l tu r - tö rek véneinkre . 

A vidéki h í r l ap i roda lom az utolsó két év-
tized a la t t oly óriási l endüle te t nyer t , hogy a ha t -
v a n a s évek közepén i lvenre még csak távolról sem 
g o n d o l h a t t u n k , s még a legvérmesebbek seru táp-
lá l ták m a g u k b a n azon r e m é n y t , hogy a század 
utolsó t izedében oly k i t e r j ed t vidéki h í r l ap i roda lom 
ke le tkezzék , aminő a mai . 

Körü lbe lü l negyedfé l száz vidéki h í r lap és 
folyóirat áll a m a g y a r s á g H a m a g y a r á l l ameszme 
szo lgá la t ában , éden anya i nye lvünkön te r j esz tve a 
közműve lődés t még a l ege l re j t e t t ebb , a legfélre-
eáőbb vidékek z ú g a i b a n ia. 

És ez mindenese t r e a r r a muta t , hogy a ma-
g y a r nyelv H a m a g y a r á l l ameszme hódit s tért 
foglal mindenfe lé , m inden i r ányban . 

A vidéki m a g y a r h í r l ap i roda lomnak nem cse-
kély része van abban , hogy az imént m e g e j t e t t 
népszámlá l á s e r e d m é n y e nyolcz millió m a g y a r t 
m u t a t h a t fel. 

A m e r i k á b a n tudva levő leg uemesa ' . minden 
város , de minden népesebb g y a r m a t és telep sa-
j á t köz lönynyel bir . De míg ott a vidéki h í r lap-
i rodalom j o g o s u l t s á g á t t i sz tán csak közgazdásza t i 
e r edmények igazol ják , add ig a mi vidéki h í r l ap-
i roda lmunk lé t joga m a g a s a b b indokokból e r e J , 
abból tudui l l ik . hogy ná lunk , még a legtősgvöke-
renebb m a g y a r helyen, a m a g y a r s á g közepe t te meg-

r j e l e n ő vidéki lap is d*ő sorban nemzeti missziót 
í te l jesí t . 

S e missziót hévvel, lelkesedéssel, valódi ha-
zafias érzület te l t e l jes í i . 

Hogv ezen hivat ibát a fővárosi *ajtó is kész-
ségei ismeri el, annac mindinkább többnél több 
bizonyí tékát l á t juk ; s e redményeiben azt t apasz-
ta l juk . hogy a vidéki hí r lapirodalom tek in té lyes 
kiegészítő részét képez ama nagv ha ta lmasságnak , 
melyIvei minden müv»lt á l l amban megtisztelik a 
sa j tó t . Mert a s a j tó v a d b a n a nagv ha ta lmasságok 
egyike ! 

Zsurna l i sz t ikáva l foglalkozó országos képvi-
selőink előszeretet tel keresik fel a vidéki s a j t ó 
hasáb ja i t is, tudva azt, hogy eszméik gyakor la t i 
e r e d m é n y t csak a k k o r muta tha tnak fel, ha azok a 
nzélrózsa minden i rányában e lvet te tnek Országos 
é rdekű , s a t á r sada lom regenerá lásá t ezélzó ter-
veik csak ugy vá lha tnak á l t a lánosan is iner tekké, 
ha azokat az o r szág köz akosságának minden réte-
gével közlik. S e r r e leirjohb, l egh iva to t t abb és leg-
há l á sabb t a l a j : a vidéki sa j tó . 

Ez e l i smer t szempontból ki indulva vettük ke-
z ü n k b e a tollat, hogy intel l igencziánk nagyobb 
m é r v ű szel lemi t ámoga tá sá t hivjuk fel a vidéki 
s a j tó i r án t . 

V a n n a k vidékek, hol a helyi sa j tó t az intel-
l igenczia tel jes szellemi ere jével t ámoga t j a , s nem 
merü lhe t fel olv köz-, vagy tá r sada lmi ügy, mely-
nél ne ha l l a tná nyomatékos szavát ; vannak ismét 
vidékek, hol csak ugy néha -néha ve«zi fel a tollat 
az intel l igenczia egyik-másik tagja , ezt is t a l án 

csak oly a lka lmakkor , amidőn nagyon közelről 
van é r d e k e l v e ; s vannak végül oly vidékek is, 
hol az intel l igenczia egész közöuyös szemlélő je 
azon nemes i r áuvu tö rekvéseknek , amike t az i l l e tő 
helyi lap p r o g r a m j á b a n kijelölt , s megva lós í t an i 
iparkodik . 

Ál ta lában véve azonban azt t apasz t a l juk , hogy 
az úgynevezet t to l l forgató intel l igenczia többuyi r f r ' 
nem t á m o g a t j a lapjá t azon a r á n y b a n , ame lyben 
szellemi tehetségei től joggal várnunk lehetne. 

Ped ig t e h e t n é ! De nemcsak tehetné, sőt kö-
telessége is volna sorompó elé állani m i n d a n n y i -
szor, amikor egy-egy megoldandó t á r sada lmi k é r -
dés fe lmerül , vagy valamely, a közre k iha tó t ény 
megvalós í tásáva l fogla lkozunk. 

In te l l igencz iánknak mindenkor köte lessége tá-
mogatui azon lapot, inelv érdekei t képviselni hi-
va tva van. 

Az intel l igencziának szellemi köz reműködése 
azon város és vidék művel tségére , s fe j lődöt t gaz -
dászat i és kereskedelmi viszonyaira mintegy ráüt i 
a bélyeget , * következte tés t hagy vonnunk egye-
bekre is. A müvei t intel l igenczia köz reműködése 
első életfel té tele a vidéki l apnak . 

Mmden vidéknek meg van a maga specziáli» 
érdeke, ezen érdekek küzd te re a helyi s a j t ó , s a 
küzdtér p o r o n d j á n kell, hogy méltó harezosok je-
lenjenek meg, mer t a csa tá rozás csak ugy lehet 
é rdekes . 

S ha a vidéki sa j tó , a helyi lap, m i n d e n -
nemű, a köz jó ra üdvös ha tású társulás i , vagy egyél 
eszmét , mely időnkin t fe lmerül , lelkesedéssel pár-
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N e m volt fiatal, nem volt t ü n e m e n y s z e r ü szépség , 
d e m i n d e n izében k ívána tos . O l y a n , m i n t egy jól m e g -
é r e t t , d u z z a d ó húsú öaz iba raczk . H e i e b a r a p n i való. C s e t -
t e n t e n i ke l l e t t a s z á j n a k , ha m e g l á t t a a nzem a sz in t e 
u t á n a n y ú l t a k a r . 

H a róla volt szó, l ehe t e t t beszé lge tn i . E n n e k is 
volt mondan i va ló ja , m e g a m a n n a k ia. A beszédhez , a 
mely i l yenko r soha sem volt egészen világos, t e l j e sen 
k i f e j ező , b u n y o r i i a n i s z u k t a k a uz a hunyoritat* b izonyba 
t e k i n t e t b e n k o m m e n t á r vol t az e lbesze les ba l lada i bú-
iná l} ához . 

A kik i s m e r t é k , a kik hi re t ha l lo t t ák e l h i t t é k , 
hogy kedvese van ; d e a z t , hogy úgy van-e , b izonyosan 
n e m t u d t a aenk i . A k ö r ü l m e n y e k a z o n b a n o lyanok vol-
t u k , hogy a • / . á rnya ló , óva to san t e r j e s z t e t t hír valószínű-
céggel b í r t . A lá tszat ott ó l á l k o d o t t m i n d e n ü t t a a lapu l 
hzolgá l t a k o m b i n á o z i ó n a k . 

A s z e m e csi l logó, az a j k a búson s a p i rossag tó l 
m a j d Logy k i c s a t t a n az a rcza . A f é r j e jóval idősebb, 
min t 5 ; a mel le t t k o r h e l y , a ki egy hé ten ha t szor ha j -
nal leié ve tődö t t haza . E g y e t l e n egy g y e r m e k e van, egy 
h a t éves fiú, a ki m á r n e m ad nagv gondo t neki s a 
ki n e m is be teges , hogy m a g a h o z kosae. 

A t asszony b a r á t a i közö t t csak egy volt , a ki nem 
hi t t a t á m a d ó , t e r j e d ő h í rnek és a ki a n a p m i n d e n pil-
l a n a t á b a n h a j l a n d ó volt a m a b i i onyoa t ű z b e t e n n i a ke-
zé t . A z é r t aeu i hi t t , a se r t vol t h a j l a n d ó a t ű z b e t enn i 

a kezé t , m e r t fiatal volt, mert s z e r e l m e s volt Az é le t -
tel , a n ő k k e l i s m e r e t l e n , á lmodn i sze re tő , költői ber -
k e k b e n r é v e d e z ő fiú. a ki e lő t t m é g r a g y o g ó f e n i ben, 
t i s z t a s á g b a n á l lo t t az asszony . Bolondos , p lá tó i é r z e l m ű 
fiú, a ki a n ő k k e l az i roda lomról , a zené rő l , a női hi-
varasró l beszél t , a ki naplót veze te t i a abba olysti ve r -
seke t í r t , a m e l y e k n e k az i g a z s á g á b a n m a g a ia h i t i . 
K imú l t s z a z a d b a v a l ó f i c z k ó , lovagiaa é r z e l e m m e l , h a m i s 
p á l h o s z s t a l és becsű le te rzesse l sze re lmi ü g y e k b e n is. A 
ki egy e ldobot t k e / t y ü e r t a k k o r ia k é p e s vo lna b e u g r a n i 
a fen°V ' d a k közé, ha azt a k e z t y ű t egy opere t te -pr i i iu i -
d o n n a dob t a volna is oda. 

H á t ez a fiú nem hitt s e m m i t . L e b e t e t l e r t s é g n e k , 
ő r ü l t s é g n e k t a r t o t t a a k é t k e d é s t a m á r e m i i t e t t t á r g y -
ban . É s hu ő e i tkor p ik tor , b i zonyá ra m a d o n n á n a k fest i 
a / t az a s s z o n y t , g ló r i á t p ingál a f e j e föla és képes i m á t 
m o n d a n i u z s á m o l y a me l l e t t . 

H izonvos i dőközökben , r e n d s z e r i n t dé l e lő t t , m i d ő n 
le lké t f e ' m igus/ . tosul tnak t a l á l t a , vsgy m i k o r ih l e thez 
a k a r t j u tn i , e l l á t oga to t t hozzá. Á h í t a t t a l , f ű t e t l e n t i sz te -
le t te l néze t t r á és sze re t t e volna e l k a p k o d n i a h a n g j á t , 
m in t v a l a m i is teni zenét és e lhe lyezn i va lami zenei in-
s t r u m e n t u m b a , hogy a k k o r s zó la l t a s sa meg. m i k o r neki 
te t sz ik , Egv a l k a l o m m a l , mikor b e k o p o g t a t o t t es be l épe t t 
h o z ' á , i z g a t o t t s á g b a n t a l i l t a a/, ő m a d o n n á j á t . A k a r -
székben fél ig h i l r a d ő l v e , fia f e j é t az ö l é b e szor í tva , l á t t a 
a* a s szony t , a k iben ezú t ta l f e n n e n di i d a b u a s k o d o t t az a n v a . 

— J ó , hogy jön — szólt a fiúnoz — p a n a s z k o d n i 
akarok. 

— H á n t o t t a , bán t an i m e r é s z e l t e v a l a k i ? — h a n g -
zott f e n y e g e t ő hangon a k é r d é s . 

— A r t h i szem, d e nem t u d o m b izonyosan . L e h e t , 
hogv vé le t l enség volt , dn az is l ehe l , hogy v a l a k i n e k 
ostoba t r é f á j á b ó l á l lo t t . Nézzen r á m es m o n d j a , m i l y e n -
nek l á t ? 

V á l a s z he lye t t a k é r d e z e t t ú r e l v ö r ö s ö d ö t t . H?ere -
tett vo lna fö lk i á l t an i , hogy s z é p n e k , b á j o s n a k , a n g y a l i -
nak , i m á d a n d ó n a k l á t j a , d e nem mondo t t s e m m i t . N é -
zett m e r ő e n , b u t á n . 

Az a s szony , l á t v á n ezt a t e k i n t e t e t , ul ig t u d t a v i s z -
s / a t a r t a n i m o s ó i v a l . H a n e m m e g t e t t e még i s és k o m o l y a n 
b e s z é l t : 

— N e m a l u d t a m az egész é j je l éa most ú g y n é t e k 
ki, m i n t h a b e t e g s é g b ő l é p ü l t e m volna ki. 

— I)o há t m i t ö r t é n t Y 
— Az l ö r t é n t , hogy közel vol tam a h a l á l h o z , vagy 

l e g a ' á b b is a m e g ő r ü l é s h e z . Még most is r e m o g é s fog 
el, ha v i s szagondolok az e l m ú l t r éme* é j s z a k á r a , a me ly 
f ö l e m é s z t e t t e m i n d e n e r ő m e t , t ö n k r e t e t t e i d e g e i m e t éh 
m a j d n e m hogy k i s í r a t t a velem mind a két s t e m e m . 

— Hu e l m o n d a n á 1 
— Azt a k a r o m . El fogom m o n d a n i k é t o k b ó l . E l ő -

ször á t é r t , hogy f o g a l m a l egyen ö n n e k a r r ó l , hogy i t t a 
városon k ivü 1 , ebben a/, e l h a g y o t t he lyen f e k v ő h á z b a n , 
mi lyen k í sé r t e t i e s helyzet a d h a t j a m a g á t e lo . l á a s o d - i o r 
ped ig azé r t , hogv ha ön is va lósz ínűnek t a l a i j a az éu 
g y a n ú m a t , a r r a k é r j e m , hogv p u h a t o l ó z z é k a v a r o s b a n , 
vá j jon nem c s a l ó d o m - e ? ö n m e g f o r d u l i t t ia, o t t is éa 
b i zouyá ru hal lani fog va l ami t , ha úgy áll a d o l o g , a 
min t éu h i szem. 

— Mindent m e g fogok t e n n i . 
Köszönöm Most p e d i g ha l l j a s t ö r t é n e t e t . 
K e v é s s z ü n e t , kis ideig t a r t ó g o n d o l k o z á s és a s 

e lbeszé lés k e z d e t é t vesz i . 

— T e g n a p e s t e nyolcz ó r a k o r m e g v a c s o r ú l t u n k s 
a f é r j e m — a h , ő így szok ta r endesen — b e m e n t a v á -
rosba , e g y e d ü l h a g y v a e n g e m ezzel a g v e r m e k k e l , a k i t 
sem én nem t u d n é k m e g v é d e n i éa a ki e n g e m sem v o l n a 
k é p e s v é d e l m e z n i . E m l é k e z i k ö n , u r a m , hogy t e g n a p e s t e 
sze les , őszi i d ő volt O l j a n idő , a mely l eve rő ieg h a t 
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A háztulajdonosok és lakáskiadók 
becses figyelmébe. 

N a g y o n ke l l emet len volua es a jó ü g y n e k csak 
h á t r á n y á r a , ha en az id.-n is a n n a k lennek k i t éve , hogy 
a b é r l * a d a n d ó lakásokról nem lenne t e l j e * t-s m e g -
b í z h a t ó j e g y z é k e m . 

K e r e m tehá t ú j r a mindazoka t , a k i . n e k el idó h a -
suk , bé rb»adandó lakás (bú tor ra l vagy ané lkü l ) , k e r t j ü k 
s tb . van, sziveik ed jenek azt hova h a m a r á b b b e j e l e n t e n i . 
— hiszen lega lább ennyive i csak t ámoga t h a t j á k a/, i d e . 
genfo lga lom ügye t , és ezt anná l is inkább , mivel az 
ilyen be je len tésér t egy á rva k r a j e z á r t sem kell tízet ni, 
éa az e g y e s - e l v e d ü l csak a be je len tő haszná ra lehet . 

K e r e m a be je len téseke t még e h - t f o l y a m i n ! 
T e l j e s t isztelettel 

Kőszegi József, k<íii\ v ke re skedő 
tűint az idegenforgalmi bizutt-ág titkára. 

Helyi és vidéki hirek. 
Magas latogatas. Beavatott személyiségektől 

kap juk a hír t , hogy honvédségünk f ő p a r a n c s n o k a , ö csá-
szári e* ki rá lyi fensége J ó z s e f főherc/ .eg f. é. j u n i u a 
hó 4-eii Kőszegre j ö n , es i ' t a 18. honvédezred 111 zász-
ló a l ja fölött szemlét ta r t . () fensége a mondo t t napon a 
dé lu tán i vonaton é r k e / i k ide. 5-én d<delöit m e g t a r t j a a 
sseuilét es a dé lu tán i vonaton ú t j á t Sopron fe lé f o l y t a t j a . 
Kísére tében lesznek az első segédt i sz t es pa ra i i c sör i i sz i j e , 
ezeken kivül meg a szemlén ré>/.t vesznek a kerület i - es 
d a n d á r p a r a n c s n o k S / é k e s f e h é r v á r r ó l . 

— B e r m a u t . Megyés püspök ur ö m é l t ó s á g á n a k 
legköze lebbi h é r m a ú t j á t e k k e p á l lap í to t ták m e g : M s j u s 
hó 9-eii b é r m á l á s S / e r d a h e l t en. Dé lu tán 5 ó r a t á j b a n 
ő mé l tósága K ő s z e g r e é r k e / i k s itt 10-én, v a s á r n a p o n 
reggeli 8 órá tó l kezdve oazt ja ki a bé rmá lá s szen tsége t . 

é« borús gondo la toka t ébresz t . A k i lyhacsövekbon búg 
n szel. a / a b ' a k r á m x k a t recseg te t i és oiykor-olv kor m in tha 
koppanás ha l l a t s zanék az a b l a k ü v e g e n . Mintha szelle-
mekke l , r é m e k k e l volna tele az é j . 

A t iunak az j u t o t t az eszébe, hogy mily édes do log 
lett volna abban a ru t , f e l e lmetes időben ott ülni az asz-
szony mellet t es verseke t olvasni föl neki . 

— E l h s g v s t v a , m a j d n e m egvedü l e b b e n a nagy 
l akásban , a hol a l ámpa óriási á r n y a k a t vete t t a f a l r a , 
olyan idegensze rű , o lyan fé le lmetes volt , hogy n e m is 
tudom önnek kel lően lefesteni . Egy i k szé l roham a más ik 
u:óti t á m a d t s b ú g á s á b a n . s iv í t á sában , nyószö rgésében 
mindig embe t hangot vél tem ha l l an i , p a n a s z o s u l , kegyel* 
m e t esdőleg, s i rva . A koppanás , a csör renés az a b l a k o n , 
a bútorok r o p p a n á s a itt bent és fö l - fo l lobbanása a l á m -
pátiak ö n k é n t e l e n ü l is a r r a a k i á l t á s ra kész te t e t t , hogy 
bar itt volna a f é r j e m . 

A ha l lga tó fiatal ember homlokán tánezok képződ-
tek és megvetőleg gondol t egy bizonyom nyomoru l t em-
berre , a ki i lyen é r d e k e s asszonyt o t thon tud hagyn i . 

— H a a szel o lykor eláll t is. a helyzet nem 
n\ ug ta to t t meg. mer t a mélységes csönd még ijesz-
t ő b b e n hatot t r á m . A mint igv aggoda lmasan , fé lve , 
m a j d n e m reszke tve ü l tem itt, ezen a helyen, t ek in t e t e in 
az ab lak ra t födöt t . P á r p i l lanat ig nem l á t t am egyebe t 
mint mélységes i j«z »kát. a mely r ám m e r e d t 11 /ab lakon 
át . Később azonban , mikor megszok tam a sö té t sége t , a 
szívem olyant dobban t , mintha meg a k a r t volna s z a k a d n i , 
k i m o n d h a t l a n rémüle t vett erőt r a j t a m . 

— Miért ? 
— Mert úgy te tsze t t e lő t t em, m i n t h a az a b l a k o n 

— a m e l n e k függönyéi a cseléd e l f e l e j t e t t e leeresz ten i 
— nemcsak a sötét é j . de két fény lő szem is m e r e d n e 
rám. Nem t u d t a m mordu 'n i , nem t u d t a m kiá l tan i a csak 
nezteni. csak néz tem merően , de minden ízemben re-
m e t e , arra a két szemre, a mely z ö l d e s e n fény le t t , 
mint a macska szeme. Mintha megigézet t volna, m i n t h a 

11-én P ö r g ő i m b e n . 12-én L k á n és 13-áu Pékében tény 
ked"k a k e g y t s főpász to r , i az. illető helyek mindegy i -
ké re HZ előző n a p délután..!) é rkez ik meg . 

— M á j u s e l s e j e naluK. Már ápr i l i s utolsó nap j a 
r e m e i n t n y ú j t o t t , hogy miU* 1- je szép idővel fog be-
köszönteni es a k a i m a t n y t t a n i a r r a , hogy szokásos ki-
r á n d á l á s a i n k a t hegyes-vö lg is szép v idékünkön m e g t a r t -
hassuk . l ' g ) is lett . Ze i i ek runk m é g nem f ú j t a el m á j u s i 
r i adó já t , mikor a Szabóhegy az Ó-ház, es a többi v álasz-
tott helyek már megnépes ikek és d i c sekedhe t t ek a korai 
l á toga t á sokka l . A reggel i r á k a t haszná l ta fel m i n d e n k i , 
liogv a m á j u s első regg »veiben es g) önyöre iben ré -
szesül jön ; m á r későbbén e t á n hazas ie t tek az e m b e r e k 
rendes m u n k á j u k h o z . A Iva ta lnok a i íróasztal mel le , 
a t anu ló az iskoleba, a mjhkás e m b e r m ű h e l y é b e s ie te t t , 
uiosolv ra f akadva , mikor i városba é r k e z e t t n a cz igány-
muzs ikusoka t l á t t a , ak ik «eg ti óra u tán is k e l t e t e t t ü k 
a — l u s t a k a t . 

— B o r s m o n o s t r a i b ú s u . Da c z á r a a hideg es boron-
gós időnek, Borsmouos to ro az iden nagy sz.ámban g y ű l t 
egvbe a v d e k b e i nép . Anit aze lő t t soha sem l á t t u n k 
a csendes kis sváb f e s z e k b n , az az, hogy az ideti há rom 
helyen is j á r t a búcsú napj .n a tánoz . Külön m u l a t t a k 
a bonlakos n é m e t e k , kiilo. a k ö r n y é k b e l i horvá tok és 
külön a kőszegi — n é m e t s a g y a r o k . Egyébken t minden 
a szokott módon és forintban folyt le, és minden ugy 
van ős Bor smonos to rou miit aze lő t t . A t e m p l o m b a n ne-
met enek hangzik es n e m e nye lven h i rde t ik isten igé jé t , 
netnet n y e l v e n köszönt ik UH is e g y m á s t az e m b e r e k s 
a g y e r m e k e k m a g v a i n y e l ' i o k t a t á s á v a l s e m m t sem 
t ő r ö d n e k . Német ez a k ö s é g ma, es n é m e t lesz száz 
év múlva is, amiko r t a l án már egyet len feszek sem lesz 
m a g v a r földön, hol a liaz.s nye lve t nem b e s z é l n e k . E s 
miért Y Mert vezére, t au i t t j a a népnek néme t . Es mié r t 
német Y Mórt olyan kézle idta k é t s z á z évvel eze lő t t 
egy m a g y a r f ó r a i u u csa lá l . és a dolgok ily á l l apo tán 
most vá l toz ta tn i senk i es a-inmifcle ha ta lom sem a k a r . 

— Unnep les . A h i t b e l i ág . ev . g y ü l e k e z e t ma 
ünnepl i meg százéves év I n d u l ó j á t a n n a k a nevezeten 
esőméin nck , hogy 1 71* 1 bai t• >bb százéves harc/, u i á n a 
protestánsok val lásszabadsigát végre országos törvény 
megerősít tte. 

— B u c s u s z o u l . Midin Kőszegről , hol eveke t töl-
tö t t em és j ó b i r á t s á g b . n éltem a l akosságga l , mos t t á -
vozni vagyok k é n y t e l e n , minden b a r á t o m n a k es i smerő-
s ö m n e k , ak i tő l s zemélyesen nem vehe t t em búcsú t , ez u tón 
mondok egy szívélyes Istenliozzád-Ot. T a r t s a n a k meg jó 
e m l é k ö k b e i i , a m i n t é n is híven megőrzöm e m l é k ü k e t . 
I s ten ve lünk ! Ü a á l S. 

— M e g h í v ó . Vá rosunk p o l g á r m e s t e r e is kapo t t 
m e g h í v ó t a győr i kii . i l é lő - tób lának 1891. m á j u s hó 5 - i k i 
a la i .u ló ü l e sé t e . A tábla működésének m e g k e z d é s e al-
ka lmából G ) ö r szab. ki r . város nagy ebédé ; ad , és a r r a 
Q \ ő r városa köz.iiiisego nevében Z e c h m e i s t e r K i r o l y pol-
g á r m e s t e r sz inten megh ív ta p o l g á r m e s t e r ü n k e t . 

— Szemle . H a r a s z t i H e r n a l a k Káro ly ezredes* 
d a n d á r n o k ápr i l ho 20 . 21 es 22 én szemlét t a r t o t t az 
iitmii honvédzász lóa l j fe le t t , es leg i .agyobb megelégedő-
(•éllek a d o t t kifejezeat ugy a hurczsze iü k iképzés és 
észlelt Iiv ugod t s ag. v a l a m i n t az i rodák , l a k t a u v a és r a k -
l á r h e l v i s é g e k b e n tapaszta l t min ta sze rű r e n d e s t i s z t a s á g 
fe le t t . 

— Növendekek örömnapja. A helybeli Kdtz-Adeltfy-
féle á rvaház növendéke i az intézet i f ő p r e f e k t u s , Vöröss 
Zs igmond név ü n n e p e a l k a l m á v a l Korne r Ignácz t an í tó 
ur vezetése a l a t t igen t a lp raese t t m a g y a r é n e k d a r a b o -
kat ad t ak elő g y ö n y ö r ű s é g é r e és ö r ö m é r e az ü n n e p e l t 
fé r f iúná l épen j e l en levő v e n d e g e k n e k . T e g n a p a z u t á n , 
Zs igmond n a p j a d e l u i á n j a n , k i r á n d u l t a k Kötre , hol a 
i ievnapos magy irosan megvendége l t e őke t 

— C s e v e g é s a h é t r ő l . Szo ru l t szívvel v á r t u k má-
j u s e lse jé t e g \ r e s z t azé r t , mer t f é l t ü n k a m u n k á s - m o z -
ga lomtó l , másré«zt ped ig es fő leg a z é r t , m e r t nagyim 
t a r t o t t u n k a mészáros u rak k e g y e t l e n k e d é s é t ő l . H á l a Isten-
nek, ezen a napon is sze rencsésen á t e s t ü n k , a n é l k ü l , 
hogy va lamely ik e b a j o k n a k b e k ö v e t k e z e t t volna . Nem 
volt munkás -mozga lom Kőszegen és nem is d r á g u l t m e -
ú j r a a liús. Ugyiá i sz ik , hogy fogot t m é s z á r o s u r a i m é k o n 
a jó t anács , mely lye l e l l á t t a ő k e t , vagy n é m e l y i k e t le-
ga lább , egy p r a k ' i k u s esz.ü p o l g á r e m b e r ü n k . Azt mond ta 
n e k i k , hogy j ó bízott marhá t v e g y e n e k , abbó l j o b b a n 
f u t j a . J u t is, m a r a d is. A m é s z á r o s u r a k n a k u g y a n nem 
|Ut anny i bőr , de a f o g y a s z t ó k n a k j o b b f a l a t . A l t á n , 
hogy kézzel fogha tó l e g y e n a dolog, h o z z á t e t t e : „Néz-
zen valaki be le m o s t a n á b a n a f a z é k b a , e lvész ott az u 
hus és a l ig kerül a sz t a l r a va lami ; egy jó m a r h á b ó l való 
d a r a b e l lenben szinte m e g d a g a d a h ú s o s f a z é k b a n és ma.d 
hogy csak földhöz nem kell vágni c s e r é p b u r k o l u t á t . l u 
ki a k a r j u k szedni . „ U g y j á rna az e m b e r — t e t t e m hozza 
én — mint a svábfa lus i ak v i z i p u s k á j u k k i l . „ H á t azok 
hogyan j á r ' u k ? — kérdezó a legalsóvégi l k o r c s m á m * . 
. 1 lá t a z o k n a k meg a v i t i p u s k á j u k d a g a d t m e g a szín-
ben,* — m o n d á m neki . Ot t j á r t ugyan i s a t é len Kőszeg vá-

i roskap i t ánv a, aki t udva l evő l eg a s v á b f a l u s i a k r a is ki-
t e r j e sz t i védőszá rnya i t , és m e g t e k i n t e t t e a többi közöt t a 
te lep t ű z i f e c s k e n d ő j é t . Néz i azt a p u s k á t , nézi n s / i n ka-
p u j á t , a z u t á n azt kérdez i a most ponz ioná l t bírótól , 
hogy k i fé r -e ez a jószág ezen a l y u k o n ? A bíró mo-
solyogva f e l e l i : . B i z ez nem s z a b a d u l ki i n n e n , mer t 
úgy é p í t e t t ü k rá az u j t e t ő t , hogy v a l a k i el ne lop-
hassa f e c s k e n d ő n k e t . " Ügy kel le l t a z t á n k iá sn i a ta la j t 
vag is össze törn i a f a zeka t , hogy k ivehe tő logyon a ta i -
t a lma . M o n d j á k már mos t , hogy ez a rosz s t r a t é g i a buk-
t a t t a meg S v á b f a l u é r d e m e k b e n m e g v é n ü l t ú g y n e v e z e t t 
b i i á j á t . Ma je lö lnek e r r e a fontos á l l á s r a h á r o m kipró-
bál t e m b e r t , hogy a város i képv i se lő - t e s tü l e t bölcsessége 
mél tó u tódo t t ü l tessen S v á b f a l u birói s z é k é b e . 

— V a l a s z t a s A v á r o s tiszti ü g y é s z e m a d é l u t á n 
megy le S v a b f a l u b a , hogy az e l ü l j á r ó i t i sz t r e megvá-
la sz tandó h á r o m je lö l t r e a s z a v a z a t o k a t ö s s z e s z e d j e . A ki-
je lö l t h á r o m egyénbő l t u d v a l e v ő i i g a vá ros képviselő-
t e s tü l e t e fog e g y e t vá lasz tan i , ak i S v á b l a l u b a n a leg-
főbb h a t a l m a t g y a k o r o l a n d j a . 

— A negyedig vonat. A köszeg-szombathehji vasút 
i gazga tósága f e lh ívásának e n g e d v e , a dél i v a s ú t üz-
l e t i g a z g a t ó s á g a e k k é n t i n t é z k e d e t t , hogy a h e l y i é r d e k ű va-
s u t u n k m e u e t r e n d e b e n fogla lva volt 1608 . és 1 6 0 4 . számú 
vonatok folyó év i j u n i u s hó 1-től k e z d v e a s zomba the ly i 
he t i v á s á r n a p o k r a , azaz kedden és p é n t e k e n , s azonkívül 
a n y á r i h ó n a p o k b a n m i n d e n vasár és ü n n e p n a p o n kisér-
l e l kép ismét f o rga lom ba h e l y e z t e s s e n e k . Min thogy azon-
ban időközben S z o m b a t h e l y e n a Hécs felől csa t lakozó 
30'2. sz. deli vasút i , és a H u d a p e s t f e l é csat l akozó 6 0 3 sz . 
m. kir. á l l amvusu i vonat menetrend*? m e g v á l t o z t a t o t t , az 
1604 . és 1605. sz. vonat m e n e t r e n d e m ó d o s í t a n d ó volt, 
es a vonatok e n n e k k ö v e t k e z t é b e n K ő s z e g r ő l reggel 5 ó. 
15 p. reggel 8 ó. 3 0 p. d é l u t á n 12 ó. 14 p. és es te 6 ó. 
3 p. i ndu landó és ugvan oda reggel 7 ó. 31 p. délelőtt 11 ó. 
5 9 p. d é l u t á n 4 ó. 16 p. és es te 8 ó. 0 1 p. é rkezn i fognak . 

— H a l á l o z á s . Hodász i Q a b o r u r a t , a he lybel i kir . 
j á r á s b í r ó s á g j e g y / ő j é t sú lyos c<apás é r t e . É d e s a t y j a , 
H o d á s z i E n d r e , j ak i f ö l d b i r t o k o s , f . é. ápr i l hó 25-én 
végéig) engü le s k ö v e t k e z t é b e n 64 éves k o r á b a n j o b b lé t re 
s z e n d e r ü l t . — Ozv. l ' e s en l ec lmor F e r e n c z n é 8 eves 
R e z s ő fia e hó 2 5 en h u n y t el s o r v a d á s b a n . T e m e t é -
sén rész tve t t a lielybeli k a t h . e lemi f iú iskola tanuló-
i f j ú s á g a , mely t a n u l ó t á r s á t v e s z t e t t e el az e l h u n v t b a n . 

— K ö s z ö n e t - n y i l v a n i t a s . S z e r e t e t t fiain l ' e sen l ech -
ner Rezső , ka th . e lemi iskola i I I I . o. t a n u l ó n a k ell iala-
zása a l k a l m á v a l olv sok oldal ró l n y i l v á n u l t a részvé t , 
hogy ezé r t ez utou is köszöne te t m o n d o k , k ü l ö n ö s e n pe-
dig a ka th . el. i sk . t e k . t a n í t ó t e s t ü l e t n e k é s a t anu ló 

holt etilhez kötöt t volna, bűverőve l b í rván . Ez a helyzet 
nem tudom, medd ig t a r to t t , mer t t a l á n el is ve sz t e t t em 
eszméle te in . 

— Ah I az i s t ené r t ! 
— Ne i jed jen meg, e m i a t t nem tö r t én t b a j o m , 

sőt némi leg j ó ha tássa l v o l t r á m , mer t m i k o r m a g a m h o z 
t é r t e m , m á r nem lát tá in o t t az i jesz tő s z e m p á r t . Midőn 
m e g g y ő z ő d t e m ar ró l , hogy c s a k u g y a n nem mered t ö b b é 
r ám, h i r te len f ö l u g r o t t a m , az a b l a k h o z f u t o t t a m és le-
e r e sz t e t t em a f ü g g ö n y t . Mikor azonban a függöny bul-
iéban volt , l é m ü l t e n s iko l to t t am fö l . 

— Nos P 
— Azt a ket szemet megin t l á t t a m . Ké t ség t e l enü l 

meg kel le t g y ő z ő d n ö m , hogy valaki ott á l l t az ab lak 
e lő t t és hogy az a va ' ak i engem lese t t . 

— Megismer te i* 
N e m . De ha h i r te len vi l lám has í to t t a volna is 

át a sö té t sége t s egy i smerősöm áll t volna is ott , a k k o r 
sem i smer t em volna meg. mer t a n n v i r a i jed t vol tam. 
Mikor a függöny le volt e r e s z t v e s az a b l a k n a k há ta t 
ford í tva , ü l t e m , kissé m e g n y u g o d t a m , e lh i te tve m a g a m -
mal , hogy képze lőd tem. A s /é l e közben egészen meg-
szűnt s t e l j e s csönd k ö v e t k e z e t t be. A mint e k k o r sz in te 
mosolyogni kezd tem előbbi f e l e lmem fölöt t , o lyan fé l e 
neszt ha l lo t t ul), m i n t h a valaki a ker í t ésen m á s z o t t vo lna 
át és az u d v a r b a ug ro t t volna be. Kevés v á r t a t v a eges/, 
v i lágosán k i v e h e t t e m , hogy a k a p u felől léptek ha l l a t -
szo t tak s az e lőszoba a | t a j a előt t szűntek meg. m a j d 
l i a l lo t ' am, a m i n t az e lőszoba k i l incse t m e g n y o m t á k , 
azt p róbá vá, vá j jon be vau-e s á rva . Ezu tán p á r pe rozny i 
csönd k ö v e t k e z e t t . 

— É s a z u t á n P 
— K o p o g t a t á s ha l la t szo l t az a j t ó n . Mikor a kopog-

t a t á s va lamive l e r e s e b b e n i smé t lődö t t , k i s ie t tem az elő-
szobába , mer t - - mint e l f e l ed t em mondani — a cseléd-
nek e n g e d é l y t a d i a m . liogv valami m u l a t s á g b a e lmehessen 
es ig) magom vel taui . H a n g o s a n k é r d e t t e m , hogy ki 

z ö r g e t ? E r r e egy e l fo j to t t és elváltoz.t i to t t h a n g az t fe-
lelte, hogy csak ny i s sam ki az a j t ó t . É s m e r t nem en-
g e d e l m e s k e d t e m , há t ú jbó l kopogra to t t . E ; k o r én fölá l l -
tam egy s z e k r e és az a j t ó fölöt t lévő a b l a k o n k i n é z t e m . 
A hold éppen fe l jövőben volt s a f é n v é n é l az a j t ó előt t 
két a l ako t l á t t a m . M i u d a k e t t ő t i e k el volt h u r k o l v a az. 
a r c z a . Az j u t o t t az e szembe , hogy ezek t u d j t k , hogy 
e g y e d ü l vagyok és be a k a r n a k t ö r n i és k i r a b o l n i . A 
he lye t t t e h á t , hogy k i n y i t o t t a m vo lna a>. a j t ó t , meg fe sz í -
t e t t e m m i n d e n e r ő m e t s egy s z e k r e n y t t o l t am e lébe . 
E z u t á n köz t em es a kiviil á l lók k ö z ö t t i lyen p á l b e s z é d 
fe j lődö t t k i : „Mi a k a r n a k ? ' ' k é r d e z t e m é n . — „ |{e aka -
runk menni .* — M i é r t ? " — „Mert m e g a k a r j u k kí-
méln i n a g v s á d a t egy igen veszede lmessé v á l h a t ó e m b e r -
től, a ki ben t van e l r e j t ő z v e * . — „ K i k önök ?" — „ T i t -
kos r e n d ő r ö k v a g y u n k . E r r e j á r i u n k és l á t t u k , a m i n t 
ide a ny i to t t a b l a k o n egy tei ti b e u g r o t t . É p p e n az , a 
kit mi ü l d ö z t ü n k , a ki r a b l ó g v i l k o s s á g o t k ö v e t e t t el és 
a k i a fogházbó l megszökö t t . * — „ I d e n e m u g r o t t be 
senk i . " — „ N a g y s á d az t nem t u d j a , d e mi l á t t u k . Ke-
r em, nyissa ki az a j t ó t . " — „ N e m n y i t o m . " — „ A k k o r 
kénv te le l lek v á g t u n k a t ö r v é n y nevében fö s ' ó l i t a n i 
e r r e , m e r t n e k ü n k k ö t e l e s s é g ü n k öt e l fogni és nem en-
gedni meg , hogy itt ú j a b b b ű n t é n y t köves sen e l . " — 
„ D e én nem fogom k i n y i t n i «» a j t ó t , m e r t m a g a m va-
gyok i t thon és mert nem bizoin ö n ö k b e n . L e h e t , hogy 
nem m o n d a n a k valót , hogy ö n ö k n e k van gonosz s z á n d é -
kuk és hogy ily ü r ü g y a i a t t a k a r n a k beha to ln i ide. T á -
vozzanak . E n m e g fogom tudn i véde lmezn i m a g a i n a t . * 

— N a g y s z e r ű e n voli m o n d v a . 
— Ú g y - e ? E k k o r a ket a l ak s u t t o g n i kezde t t és 

n e k e m úgy r é m l e t t , m i n t h a az e g ) i k u e k m e g i s m e r t e m 
volna a h a n g j á t . Mikor k i s u t t o g t á k m a g u k a t , ú j b ó l kö-
vete l ték az a j t ó k iny i t á sá t ; m a j d m e g p r ó b á l t a k a b e -
törését is, d e e r e d m é n y t e l e n ü l . É n ott á l l t a m az a j t ó n á l 
és ezer fé le lem fogol t ol . 

— E l m e n t e k ? 

t o l ; ha a vidék spec/.iális érdekeinek buzgó harc/.o-
sakétit mu ta t j a m a g á t ; ha mindenkor tisztességes 
iparkodik m a r a d n i ; ha a személves érdekek zsold-
jába nem áll ; » lia az egyszer hangoztatot t 
helyes elvek következetes keresztülvitelének fel-
adatá t tűzte ki : akkor e i » viuéki sajtó, ez a helyi 
lap fe|je« önérzettel szólí that ja fel szellemi közre- j 
működésre az intelligencziát, mely hizonynyal nem 
is fog k é s I I I a megjelenésben. 

Sokat , nagyon >okat lehetno még az intelli-
geiicziának a vidéki sa j tóra való jótékony hatásá-
ról s/ólaiiuiik, de ezt hagyjuk ; egyszerűen csak 
a r ra hivatkozunk még, hogy az olvasó közönség 
az intelligencsiu ég a vidéki saj tó frigyét a leg-
szebb. legdrágább kapocsnak tar t ja , tuert hozzá is 
közelebb hozza ; s büszke öntudat ta l tekint intel-
l igencziájára, mert megnyugvást szerez t r r a nézve, 
hogy a társadalom, melynek körében mozog, élet-
képes, hasznos tagokkal dicsekedhetik. 

MKDOK. I 



ífju*ágnak fejezem l<i a temetésen való részvételért forró 
kö-zöiieieiiiet én >t III . o. tanító urnák éa növendékeinek 
HÍlloii meg a koszorú-adományért . Kőszegen, I8!>1. május 
j .én. Özv. Pesenlechnor I'Vrenczné. 

S z a m a d a s i k i m u t a t a s A kőszegi U t h jótékony 
uőegvlelnek számadási kimutatása ti 24. egyleti évről 
az 1890. má jus 1-től 1 Hí» 1 Mpril 30-ig. A 24. egyleti 
évben befolyt : A tagok járulékai 263 IVt 95 kr. Iváina-
tokban 115 írt 23 kr. Ajándékozásuk 63 írt 6 kr. A 
iivári ünnepély. 256 fit 81 kr. A karácsonyfára 208 fit 
ini kr. A takarékpénztárból 30 fit Hagyomány 100 frt . 
1027 Irt 95 kr — Kiadás : Kiosztaiott a szegények 
között 4T>5 fit 55 kr. A nyári ünnepély 143 fit 51 kr. 
Karácaonkor ruhám, lábbelire és húsra 241 frt 91 kr. 
Takarékpénztár i betei 48 frt, Nyomtatványok és külöu-
telékre 24 írt 88 kr. Összegen 916 f i t . Egyleti vugyon 
a 24. egyleti év végén : Állampapírokban névérték sze-
mit 246U f i t , Egy drb. va»uti részvény 100 fit , Egy 
takarékpénztári könyv 150 frt, egy takarékpénztári könyv 
70 frt , egy takarékpénztári könyv 114 frt 19 kr. Pénz-
tári maradvány 131 fit 81 kr. Gyámolító tagok 130. 
Az ev folytán 71 szegeny segely eztetet t . Karácsonkor 
34 tiu és 34 leány lett megajándékozva. Fehér- és ruka-
neműekben k iada to t t : 6 kabát, 17 nadrág, 21 csizma, 
12 ing, 2 sipka, 4 nyakkendő, fiúknak. 24 szoknya, 
10 felöltő, 17 ing, 25 pár ozipő, 15 pár kapc/.a, 3 fej-
kötő, 3 ruha, 8 pár kézmelegitő, 7 kendé, 2 pár keztyü 
10 ineter burchent, leányoknak. 

— T e r v e z e t t k i rándulás. Turista körökben pün-
kösd hétfőjére kirándulást terveznek F r a k n ó v á r r a. 
Kilátás vun arra, hogy a Nagy-Mártonig vasúton teendő 
ntra mérsékelt áru jegyek lesznek valihatók es ak i r án -
dulás csak egy input fog igény b<? venni. Kívánatos volna, 
hogy a lurista-k&r kiránduló-albizottsága ez irányban a 
megfelelő lépéseket nt:ítél előbb megtegye. 

— Kereskedők mozgalma A hely b. li füszer-ke-
reskedők kérvényt intéztek a soproni kereskedelmi és 
iparkamarához, hogy a/. * kereskedelmi miniszternél 
hasson oda, mikép a füszerkereskedők se vonassanak ki 
a vasárnapi munkaszuuet ie vonatkozó törvény jótéte-
iiiényei alól. Nagyon helyesen! 

T e m p l o m epites. A kőszegi katli. ú j plébánia-tem-
plom (Üyory-fele) alap-kezelő bizottsága a uapokben 
gyűlést tartóit, melyen, minthogy a kezelése alatt álló 
alap a mult évi szamad is szerint immár közel 150 ezer 
frtra nőt fel és igy elégséges nagy ö s s z e g áll rendelke-
zésre, egyhangúlag elhatározta, hogv a templom-építés 
a jövő év elején elkezdessek. Az építési tervek és költ-
ségvetések elkészítésére pályázatot fog hirdetni olyképen, 
hogy a legjobb i s igy elfogadandó tervezet es költség-
vetés loOO. a második 500 frtnyi pá yázati díjban ré-
szesüljön. A beérkező pályamunkák megbirálására u 
bizottság az orsz igos uiéni >;ogvletet fog|a felkérni . 

— Cserebogár . Ugy látszik, hogy az idén megint 
höviben le»zúnk a cserebogaraknak. Alig p ír napo> me-
leg u'iiii oly számban jelentkezik a , sá rga cserebogár", 
h o g y aggodalommal nezhetüuk a következő napok elé, 
no meg virágdíszben álló gyümölcsfáinkra. Pus/.utá»ukri» 
ideje korán kellene gondolnunk. 

— Országos v á s á r . Pünkösd előtt való hétfőn, 
vagyis e hó 11-én, városunkban országos vásár lesz. 

— Idő já rás ápr i l is hóban. A hőmérsóUe'nek átlaga 
ezen hóban reggel 7 ómkor 4.9°, délután 2 mikor 10.8° 
este 9 órakor 6 5® és igy a napi atlag 7 4" volt. Kő-
szegen az átlagos hőmerséklei április hóban reggel 6.5°. 
dé ben 14.4°, e s t e 8.3° és igy a napi hőmérséklet 9.7o; 
ennél fogva az idén reggel 1.6, délben 3.<5, este 1.8 és 
igv uaponta 2.3 fokkal h i d e g e b b volt mint rendesen. 
Áz ez idei áprilisben azért a vegetatió jóval hátrább 
maradt . Az lS81-iki április, a mi a hőmérsékletet illeti, 
hasonló volt az ez ideihez. Legmelegebb volt az iden 
30-áu, mikor dó után 2 órakor 19.2 foknyi meleg vol t ; 

leghidegebb - 4.4 fokkal 2i volt. A barométer á t -
lagosan ezen hóban 734 5 m m állott j legmagasabban 
állott 2o-án, legahtcsonyabbaH-áu. Csapadék 16 napon 
volt, és p«dig J3-án eső < •>• tegyszer havazott, 2 napon 
esö hóval keverve esett. Zivtregyszer volt, 19-én, dél-
után 3 órakor. Egészen tisztnap eg sem volt, egészen 
borull pedig 8. ~ 

— Úzletmegnyi tas . ^helybeli uj-fürdő nevű 
korcsma- es fürdőhelyiseget uiek uj b«riője, Lederer 
Samu, inájus hó 1-eti nyitott meg. Az uj bérlő minden 
lehetőt el akar követni, h >g^ közönség igénveit kie-
légíthesse. 

Meyhiusult va lasz tá Ápril hó 30-án Lékán 
a körorvosi állomást kellett olna választás u t j án be-
tölteni, de miután csak egv •ályázó jelenkezeit, a vá-
lasztók kérelmére a járás feolgabiraja u j pályázatot 
fog hirdetni. 

— Egy őrnagy a regi teznel Bittner őrnagy a 
Kelső-Pulyán befejezett soros után a minap hogy 
CVepregbe ment, egész kísérővel egvüit látogatást tett 
Locsmánd nagy-község derékbirájánál, \Vr e b e r J á -
nosnál, ki egykoriban az őrirv alatt szolgált és annak 
igen kedvelt katonája volt. Vebor urain, kinek inost 
színién meg van a maga sár i ja , polgárias tisztelgéssé! 
fogadta az őrnagyot, kit tiszársaival együtt magyaros 
vendégszeretettel kínálgatott saját termésű jó borával. 
Az őrnagy ur — mint nekü; írják — inspic/iálta az 
egész házat es igen örült a ipaszialt rend és jólét fölött 
Félórai társalgás után szivélesen búcsúzva távoztak a 
tisz'urak a legénységgel egvit, mely időközben a biró 
apjánál ürítgette a liires ksmáudit es nehéz szívvé 
fogadta a tnib't acfil-ül. 

Postaügy. Kereskeelemügyi m. kir. nunister 
21303/V.b. sz. A pósta- és tvirdahivatalok által magán 
feleknek adható felvilágosítása tárgyában. Tapasztaltain 
hogy a birlaps/erkesztőségek pénzintézósek, egyletek 
ügynököli, kereskedők es ms inagánfolek a pósta- é 
t ivíidahivataloktól bizonyos og\ének hitelképességere 
vonatkozó vagy statistikai és egyéb adatok közléset ké 
rik. Minthogy a pós ta-és táv idahivatalok magáufelekuek 
csakis a pósta- és távirdakeadési szabályokra, illetve a 
magát igazoló inagánfel sajit küldeményére nézve ad-
hatnak felvilágosításokra : fijyelmezietcm a közönséget, 
hogy a pósta- és távirdahivafclokhoz kizárólag az imént 
megjelölt ügyekben forduljon felvilágosításért, mert egyéb 
tárgyú megkeresésekre a posahivatalok választ nem ad-
hatnak. 

egyéb határozatainak megfelelni képesek, kérvényeikkel 
orduljanak az illető katonai nyilvántartási hivatalhoz, 

illetve a hadkiegészítő parancsnoksághoz, hol egyszers-
mind a szükséges f<> világosítást is k é s z s é g g e l megadják. 

— Hirdetmény. A Z4g*rábban f. é. augusztus és 
tzeptoinber havábiu tervezett ,gazdasági é* erdészeti 
kiállítás" alkaltuxval egy .kiállítási kalauz" czimü út-
mutató fog szerkesztetni, a mely mű sz előre láthatólag 
tömérdek szátuu I itogató között ingyen fog kiosztatni. 
Az ezen „kiállít sí kalauz" cziiuű füzetbe beiktatott 
íirde:menyek elterjedése annál nagyobb uiérvü lesz, 
minthogy a legtöbb délszláv tartományok, nevezetesen 
iorvát-Tótorsiág, Bosznia és Herczegovina, valamint 

Dalmáczia is részt fognak venni a kiállításban. Ennél-
ogva előmos lesz az üzletikölökre nézve is, ha üzlet-

ueli hirdetéseiket a .kiállítási kalauzba" ik ta t ta t ják . A 
íirdoiések arra, melyek mind a két kiadásba — ugy a 
iorv.it, valamint a német kiadásba — iktat tatnak, a kö-

vetkező. Ny olczadrétü hirdetés mely kiderjed : 
I egész lapra 40 frt , vagv 75 márka, vagy 95 franc. 
1 fél . 25 „ „ ' 45 . „ ' 60 , 
1 negyed . 15 . . 27 . . 36 . 

A szöveg melletti oldalszéli hirdetés az oldal szélességé-
nek hosszában, 12 fr t , vagy 22 márka, vagy 30 f ranc . 
A megrendelt hirdetésekért járó összeg kivétel nélkül 
, a zágrábi kiállítás végrehajtási bizottságához szintezett-
dók azon jegyzettel . a hivatalos kiállítási kalauz" szá-
mára. A hirdetések iktatása bármely nyelvben is esz-
közölhető, a hirdetések azonban kívánatra ingyen for-
díttatnak le horvát nyelvre. Sopron, 1891. április hóban. 

A kerületi kereskedelmi h ipiirkamura. 

— El. Hallottam, hogy kimásztak a kapun. Tisz-
tában lévén ezzel, az ablakhoz futottam és — miután a 
lámpát ben eloltottam — fölhajtva kissé a függönyt, ki-
néztem. A két sötét alak nem távozott el. Ott állt a / 
ablakhoz közel, várakozva, tanakodva igen sokáig. 

— Kinek a hangját ismerie fid az egyikben!* 
— A Itozs Károlyét. Ez a/, utálatos, megvetésre 

méltó ember nem átallott több ízben vallomást tenni, a 
Jogsértőbb módon. Én elutasítottam és megparancsoltam 
neki, hogy többé ne merjen közelembe jutni , mire uz fe-
nyegetőzve mondotta, hogy nekem igen kellemetlen per-
ezeket fog okozni. 

— A nyomorult. Föl kell jelenteni a rendőrségnél. 
— Nem, nem. A világért sem. Nem tudom egé>z 

bizonyosan, hogy ö volt és ő bizonyára kivágná m i g á t . 
De meg akarom tudni es erre akarom kérni önt. Já r jon 
utána, puhatolózzon és tudja meg, hogy csakúgy in ő 
volt-e ? 

— Meg fogom tudni, asszonyom. 
— Szeretném tudni, hogy mily ezélból j á r t é i igy? 

A kai om tudni, hogy bes/él-e erről a kalandjáról és el 
meri e mondani, hogy itt leskelődött s hogy egy üldö-
zött rablógyilkost lá!o:t itt Ilemászni az ablakon] ' 

— Legyen nyugodt. Néhány nap múlva eredményt 
erek el. 

— Köszönöm. 
— Majd meg fogom én ennek a nyomorultnak mu-

tatni, hogy mi a tisztesség, a lovagiasság és a becsü-
letes e l j á r á s ! Rá fogom kénvszoriteni, hogy vallomást 
tegyen és bocsánatot kérjen. Eb«g erős még az én ka-
rom, asszonyom, arra, hogy adjak neki egv olyan vá-
gást, a melytől örökre elmegy a kedve n hasonló his-
tóriáktól . 

— De mit akarP 
A tiu arcza egészen kigyúladt. Föl 'ámudt lenne a 

középkori lovag, a ki tusára sz ili szivo hölgyeért, neme-
sen, minden vágya uélkül a jutalomnak. Es ege-z *n meg 

— Nagy idők tanúi . .V. országos honvédegyesület 
nagy miiiihaval es sok utánjárással összeállította ama 
légi h o n v é d é n é v j e g y z é k é t , a kik állami segedelemre 
es nyugdíjra számot tar that tuk. E jegyzek rovatatbau 
ii.eg vau j e l ö l v e az illetők egykori rangja s mai lakó-
helye, foglalkozása, életkor*, anyagi helyzete s az a 
körülmény, hogy vau-e valahonnan nyugdijuk. A jegy-
zék kimutat ja , hogy a szabadságharc* honvédéi közül 
most meg 29.930 különböző katonai rangú ember el s 
ezoi; közül a vasmegyei bonvétlogyesülétnek tagja 320 

— K a t o n a i özvegyek és árvák nyugilletményei. Az 
1SH7. ovi W . törvényezikk értelmében eddig csak azon 
nvugdijjas állapotban elhalt katonák özvegyei és árvái 
részere állapíttatott meg nyugilleuuény, kiknek ezen 
törvény életbelépése — vagyis 1887. évi ápril 3 0 - a u t á n 
n \ugdi |as állapotban volt ferfük vagy atyjuk elhalt. 
Azonban az 1891. evi ápril 3-án szentesitett X. tor-
vétívczikk értelmében ezen korlátozás uiegszüut es igy 
ezen kedvezmény kiterjedt mindazokra is, kiknek nyug-
díjas állapotban elhalt fé r jük vagy atyjuk 1887. évi áp-
ril 30 a előtt elhaltak. A törvény ezen kédvezményéről 
a hivatottak közül, kevesen bírnak tudomással az érde-
keltüket teiiát erre azon hozzáadással figyelmeztetjük, 
hogy a mennyiben ily nyugilletményre jogoe igényt tar-
tam vélnek es a szükséges föltételeknek és a lörvény 

Felelős szerkesztő: }Vittlny*<r Antal 
Kiadő-laptulajdonos: Feiyl Uyula. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekvi hatóság 

közhírré teszi, hogy ifj. Hofer . lá i ios ós H o f e r J ó z s e f 
mint L e y r e r M á t y á s engedményesei végrehajtatónak, 
kl ' l lg M á t y á s végrehajtást szenvedő elleni 4'M) frt . tő-
kekövetelés és jár . iránti végrehajtási ügyében a kő-
szegi királyi járásbíróság területén lévő Borostyánkői 
határában fekvő a borostyánkői 66sz. t jkvben az A I 
94 hr. 69 h. sz. ház és kertre 406 frt, az 1973 hr. le-
gelőre 3 frt . a (2121—22) hr. erdőre 30 frt , a (2387 — 
2388) hr. erdőre 5 frt , a 2468 hr. erdőro 4 frt , a f 
167 hr. szántóra 21 frt , a f 189 hr. rétre 9 - f r t , a f 
1315 hr. rétre 20 frt , a f 1452 hr. szántóra 324 frt , 
és a f 1611 hr. szántóra 116 frtban. ezennel megálla-
pított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fenntebb megjelölt ingatlanokra az 

1891. évi május hó 21-ik napján 
délelőtt 10 órakor Borostyánkő kö-

zség házánál 
megtartandó nyilvános árveresen a megállapított kiki-
áltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/#-át készpénzben, vagy az 1881 : LX. tör-
vényezikk 42. ij-ában jelzett á r f o l y a m m a l a z á m i-
t o t t és az 1881-ik évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügy iininiszteri rendelet 8. §-ábau 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1*81 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatui. 

Kelt Kőszegen, 1891 ik évi november hó 26-dik . 
A kőszegi királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság. 

Dr. Saáry, 
kir. aljárásbiró 

is változott. Csak úgy folyt ajkáról a szó, a méltatlan" 
k o d á s k i f o l y á s a k é n t . 

— Bízza ram, asszonyom. Meg lesz elégedve, l í igy je 
meg, hogy föllázad verem minden csepje, hallván ezt a 
történetei. Egy angyali tisztaságú nő, egy nemesen érző j 
anya, kinek terje nincs otthon, remegve kénytelen átélni 
egy rémes éjszakát. Egyedüli, elhagyatott ál lapotában 
mer ellene merényletet iiitjzai egy nyomorult, kitéve ! 
unnak, hogy a rémülettől elveszítse eszme etét es s iv-
dobigüst kapjon. G y a l á z a t ! Egy nőt ijeszteni, a kinek 
nincs vede l mezője. Egy anyát rémületbe ejteni, a ki 
gyermekét ápolja. 

A hév egy ki-«sé elragadta a fiatal lovagot s annyira 
bele.uelogedett u tárgyába, hogy az érd<)kes asszonyt már 
fia betegagyánál látta, amin t ápolj i es kanalas orvossá-
got ad neki. 

Igy történt, hogy lehajolt a Jóska gyerekhoz, a ki 
eddig s / .ájtiiva ha l lga t ta a különös his tór iá t — s fel-
téidelő helyzetben folytatta a keserves kifakadásait tovább. 

— Megijeszteni ezt az edes gveruieket is, a k i b e n 
már van annyi belátás, hogy a mami ja ez elhagyatot t , 
egyedüli állapotában tieni tudná m igát védelmezni. Es 
kitenni ezt az apróságot annak, hogy kis szive hevesen 
dobogjon az ijedtségtől es félénkségébon, rémületében 
valami betegség é r je . 

A fi ital úr, mikor eddig jutot t , igen elérzékenyült . 
Megragad a annak kis kezét es kerd'izte : 
— Ugy-e, Józsika, maga is remegett e borzasztó 

helyzetben P 
— Nem. Eu egy csöppet sem féltem. 
— Milyen vitéz, milyen nagyszerű gyerek. Es 

mondja miért nem fo l t ? 
A mama közbe akart lepni, do már későn volt. 
A Jóska, szemébe nézve a plátói szerelmü lovag-

nak, hangosan és gyorsan mondta : 
— Mert itt volt a Bela bácsi ÍH és meg akkor 

nőm mászott vissza az ablakon. „A 11." 

SS1 SÍI? mi&t&k NIGUTTTSTASK i&gjis N bérai&tTe. S 
Eddig nem letezett m i n t a k ö n y v e k szabók számára 
bérmentellen es csak 20 frtnyi betéttel, mely meg-

rendelés után leszámításba vétetik. 

Öltözékeknek való kelmék. 
l 'eruvieu és Doskiug a magas klérus számára, sza-
bályszerű kelmék cs. és kir. t i s z t i e g y e n r u h á k n a k , 
airgliarrzosok-, tűzoltók-, tornászok- es libériák-
nak , b i l i á n l - és j á t é k a s z t a l o k r a való posztó, 
(loden), vízhatlan v a d á s z k a h á t o k n a k , m o s ó k e l u i é k , 
u t a z ó p l a i d e k 4 — 1 4 f r t i g stb. Aki olcsó, tisztes-
séges, tartós, tiszta gyapjua pos/ tóárúkat és nem olcsó 
rongvokat, melyek minden oldalról vevésre a jánl ia t -
uak es alig érdemesek a szabó ollójára, akar venni, 
forduljon 

S f a s k j Jánoshoz Brünnhen 
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztógyára. 

Fel milliónyi állandó raktárom- és világűzlelemuél 
könnyen érthető, hogy sok maradék található ; min-
den okosa-i gondolkozó ember belá that ja , hogy olyan 
kis maradékokból és szelvényekből nem küldhetők 
szét minták, mivel pár száz mintarondelések mellett 
rövid idő alatt mi snm maradna meg, és azért az 
tiszta szédelgés, ha posztóczégek mind a mellett hir-
detnek maradék- éa szolvénymintákat, mely esetben 
a mintaszeletek egész darabokból es nem maradék-
ból valók ; uz eféle eljárás könnyen felfogható. — 
Maradékok, melyek nem tetszenek, átcseréltetliek, 
vagy a pénz visszaküldetik. A maradékok uiegren-
deleséuel a czim, hosszúság és az ár kiteendők. — 
Szétküldés utánvét mellett csak 10 frtou felül bér-
mentve. — Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és franczia nyelven. 



X v i I t - t é r. 
Fekete feher es sziaet selyemszövetet 6 0 kr to l 15 

írt Hi krtg mctereiikiut —cini* n mint i«ou ( j-10 kii-
lönbú'ü minőa*-gb»*ii) — darab- és vé^-'átiira. portn-
é» v .mm«M>te« MI szállá 11 e n n e b »• r g Q. (es. é« 
kir. udvari szálliló) gv iri raktára Z A r ' » ti b « n. 
M titák it rógfüaüa**!) küld. Levelekre Svájciba I*• kros 
b«-| > eg raja»ztand<>. 

N e ^ l i i v á s 

hak/i)illiat«>MÍg esetéhen tix fizetést i- adunk 
íigvtiökoknek, kik törvényesen megengedet t 
-ors jegveket részletfizetésre e lá ru f i tuuak . Aján-

latok a 

„ M E R C U R " , 
kiadóhivatalának bank- es váltó üz'ete I'olitzer S 

Hudap<st. V. Dinnf tva-ufcza 12. sz. 

Gyors és biztos segitseg gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

IX. rendes évi közgyűlésére. 
X a p i r e 11 d : 

Az igaziióság s a felügyeló-bizottu ig jelentése, az 1890. évi üzleti számadás és mérleg 
előterjztése, a tiazta nyeremény felosztása és a felmentvény megadása feletti hatá-
rozat )zatal. 

Két felüfelo bizottsági rendes és egy póttag választása. 

Kszeg, 1891. április 22-én. 

AZ fen ta r tásá ra , az é le tnedvek « e TIHk folytán 
• vérnek l iar t i táeára és tiszta áWapoiIian való ft ' . t a r tására és 
a jo f m e n / i M e lő 'eg i téaér* a legjobb * l egha tha tósabb szer a 
ntár i* mindenütt UMMratM é« kedvelt 

é l e t b a l z s a m Í r . R O S Á - t ő l . 
K.zen életbal/*atn a legjobb • le,ígvógyhititosb gyógy-

füvekből a leggoudo-abbsn van kéaaitve • különösen min<ii>ii 
bnjok. cyoin««rKí>r©H, étvágy hiány, anvanyus f Ibifö. 

<«, vértólulá*, aranyere* l>a|ok stb. »tk ellen t11»*-»»n hatha-
toanak bizonyul. Ily kitűnő batás.ii következtében ezen élet-
i-oUnam egy l*«biionyult, megbírható háxi-zerevé lett a népnek 
Ára rgy nagy üveggel I f r t kia liveggel 50 ftr. Elismerő 
i ra tok ezrei bark inea beteklntea veget t rende lkezes re al lnak 

Vt í^ ! Hamisítások elkerülése végett 
mindenkit figv elmeztetek, hogy 

az e g i e d ü l ál talain a / e redet i u tas í tás *ze-
rmt k e - / i t e n „Dr. 23SA-fale aiatbxltsan" 
Imiiden üvei'skéje kék burokba van «•»«-
ii.«C»l>a, u.lwiek ho«*zolda ain „Dr. EISA 
aletfcolriim a . . fakete saahs:" e : i a -
xett rrjgyjsertarfcsl. FSiSNSB B. Praja 
235 Hl." néim-t, c»i h, mauyar és fram-ia 
melven idvu-hatö, *'éle* felem P'-dig az 

\ édj<-gy ide njosioit védjegy látható, 
/>r. liitS.I életbttlznnma vtiluilian kapható rnak 

a k+*zitö 
F R A G - 1 T E H B . 

f ö r a k t a r a b s n . gyógyszer tár a „ feke te sashoz ' Pragaban 
205 III ea BUDAPESTEN Toroa JÉMSf é r gyógyanráa—41, 
királv -Dtrza 12. *z. Budai Emil úr városi gyógy szert á r á b a n u 

Városház- té ren . 
A z o » » i r a k m « i { u r n n n i n r c h i a m i n d e n H M 

g v o h b " ^ y o g y » 7 í 7 r a r i i l i a i i v a n r n U t i í r «»/.«'ii 
é l e t b a l x » a i n b ó l . 

l ' gyano t t k a p h a t ó . 

p r á a i á l t a l á n o s h á z i - k e n ö c s 
' óbb ezer há l any i l a tk 'Za t t a l eli«inert biztos gyógyszer m i n d e n -
féle gyula<lá«ok, twbek és geny<>dé«ek el len. Klen kenóe* 
biztiM e r edménynya l haszná lha tó a f ö i emlő f \ u ladánánál , a 
te j tesp<-dé»én«l • a i emló tne_-k<>iuényedé«éné| s / i i lé«kor. ke-
i e v é n j n i l , vé rdagana tok i iá l . genye* fakadékok l iá l , pokolViirnál, 
ktTuti igyuk' iál . az úgynevezet t k.>r>>mfér>-gnél, e lk» inénvedések-
nél, f e lpuf fadásokná l , mirigyda£«iiat >knál, t s i rda^ i tna lokná l , 
é r t e k e d e n tagoknál stb. Minden gyu ladás t , dagunatot . elke> 
nienyedé«t, fe lpuffadáat a legrövidebb idó a la t t e l t á v o l í t ; » 
ahol mar genyadés muta tkoz ik , ott a daganato t legrövidebb 
dó a la i t f á j d a l o m nélkül ta las ivja . k iére t i -« k igyógyí t ja . 

t f t T S a p h a t s 25 aa 35 k r a j c : u * 3 i ize' .a&:zek'bas H 

O V Á M ! Miiit*n a prága i ált.ilá-
noe háiikenöezöt aokszor 

utánozzák. Mindenki t bgye lmezte tak , 
hogy ez e rede t i u tas í tás szerint csak 
nálam lesz készítve, * csak akkor 
valódi , ha a sá rga ér«>»z«*len.Te. 

me y ben lu l te t ik . vü rö .has /ná l s t i u tas í tásokba ^ e l y e k V» 
nyelven n y o m t á k ) é« k-k kar tonba , melyeu az ide nyomott 
v é d j * f y l á t h a t ó — burko lva van. 

HALLÁSI EALZSAX a legbabi o n y u l t a b b a sámta l an 
próba té t á l ta l legbiz tosabbnak e l i smer t szer a nehé /ha l l á s 
k igyógy i t á sá ra * az i gésien elvesztett hal lási tehetség viasaa* 
nyerésre ZgJ tr%g 1TI 1 frt. 

A z ü / l i s z á m a d á s é s í m r l r g , u g y a z e l i i ' i k i v a l a m i n t a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i j e l e n t é s H k ö z -
g i l e s t m e g e l ő z ő l e g 8 u a | p a l a t á r s a s á g p< n z t á r m i á l a h i v a t a l o s ó r á k a l a i t b e t o k i n t l i e t ő k . 

A k ö z t ü l é s e n a z o u r é s z v é n y e s b i r s z a v a z a t i j o g g a l , a ki r é s z v é n y é t , v a g y r é s z v é n v é r ő l s zó l ló 
l é t j e g y e t ( 2 0 é s 2 8 §.) 14 n a p p a l a k ö z g y ű l é s e l ü t i a t á r s . s á g p é n z t á r á n á l l e t e s z i . 

L i | i i ; j i i i h i a i s s í t k i l i i s i i r ü i s 
Tich.o Fülöptől, 

K r a u t m a r k t . 21 . B K í N X R a t h h a u s g a s s e 17. sz . 

Szétküld post (utánvét te l vagy előliretéa m e l l e t t : 
brünni posztó-szövetet, 3 '10 méter , egy telje* férfiöltöny re, j ó minőségban csak f r t 5.— 
brQnni |>o*ztó szövetet. 3 10 n e t e r , egy te l jes fér t iöl tönyre, tinóm minőségben csak f r t 8.— 
brünni po<ztó-Muveiet. 3 10 raeter, egy tel jes férf iöl tönyre, legfinomabb ininőaé^ben csak f r t 10.75 
brünni posztó-szövetei . f eke t e színben, 3 10 m , egy nalon-öltönyre, igen tartós, csak f r t 9 — 
'i metor . egy fe lö l tő re , a l e g ú j a b b sziliben és szövetnemben, csak f r t 6.— 
mosható kár to l fonal , (mosásér t b ix to* i t t a t ik \ a l egú jabb dessiuben és szinben, 6 40 m., 

egy te l jes fér f iö l tönyre , csak f r t 3.— 
Egy maradék lenvászon, c aé raá io t t á r u , mosható és csodála to i minta, 6 '40 ma te r , egy 

tel jea férf iö l tönyre , csak f r t 4.— 
Egy vs l l rave tő . czérna, 9 negyed hosszú, fr t 1.20; t iszta g y a p j ú , 10 negyed hosszú f r t 4.— 

egész feke te , se lyemál la l ( C a c h j t n i r kendő gyászra f r t 4.50 

M ruha-szövetek 
mindenfele szovö nemben, kivitelben é t 
«finb*n t Uguiabb • • IruüW o»o»abb oi 

a tavaszi es nyári időszakra 1891 92. 

e g é t i z ö l t i i i e t 
d a p p l u i a l a s . 

j ó niinöaégben 10 méter • • f r t 3.50 
jobb . 10 méter - - f r t 6.— i 
finom , 10 méter • • f r t 8 
finomabb min<>*égh*n tiszta 

gvap ju 10 méter - - f r t 9.— 
legf inomabb minőségben t iszta 

g y a p j ú 19 meter - - f r t 13.— 
franczia á ru . 

F e k e t e C a r h e m i r , 
lengyel kész i tm-ny , 

• i n a . csikós v.igy virágo* : 
1 öltözet 10 meter , s ima • • f r t 4.50 
1 öltözet 10 meter , csikós • f r t 5 50 

a legfinomabb nemben . 

Angol Zephyr (vasznak) , 
legfi. omabb é« le^alkalmaKabb házi és 

utc ia i ö l tözéknek. I ' j ! ! 
1 egész öltöny la , 10 meter - f r t 5.50 
1 egész Öltöny I la , 10 meter f r t 4.— 

F r a n c z i a 

V o i l e s 
I S I T I N R , 

monái i r t t b i x t o e i l ó k . 

E g y t e l j e s r u h a 
10 m e t e r : 

jó minőségben - - - - - f r t 2.S0 
finom , f r t 3 50 
legfinomabb minőségben - - f r t 4.50 
atlasz-min">aégben - - - - f r t 6.— 

török minta , egész hosszában 
els6 minőség . . . . . . f r t 3.60 
második minőség . . . . f r t 2.50 

T v u x i a - i ü s g ö x x y 
a r anynya l átszőve, gyönyörű csikós-
sal é* bojt tal e l lá tva , te l jes hosszá-
ban, mindenfé le szinbsn • - f r t 4.50 

K j y ( a r n i t u r a , 
ké t ágy- és agy asztal ter í tő 

jute-ből f r t 3.50 
ripsból f r t 4.50 

Manilla fu tószőnyeg , 
igen tar tós , 

egy m a r s d é k 10 — 11 ineter - f r t 3.40 

Lenniruk: 
V.gj d a r a b = SO béca l röf. 

á ra darabonkin t : 

Kumburgi szék l enn . »/4 széles frt 6.50 

Ruinburgi Oxford valódi szín l a . f r t S.5Ű 

Kumburgi , . , I l a f r t 4.30 

f h i f f o n , igen j ó minőség ú f r t t.50, 
5.50, 6.50 egész - - - - f r t 9.— 

Házivászon, 4 uegyed széle* • fr t 4.60 
5 negyed azéles . . . . f r t í .50 

Stefánia vászon, 5 negy. szélo* te l je* 
pótlék a len fonálnak - - f r t 9. 

Atliiaz-Gradl, ágybehuzókra la. f r t S.50 
I la . f r t 5.50 

Lenszövet varrá* né lkü l da rab ja 2 
meter hosszú - - - • . f r t 1.10 

Caneva*, la . min. á g y h a h u a ó k r a f r t 6.— 

Hölgy-ingek, chiffonból vagy arő* 
lenvászooból csipkével, 6 drb frt 3.75 
l e g j o b b rumburgi fonállal ás 
•vájcii himzáaael 6 darab • frt 8. —. 

F s m p a a a n e l k e i s l t s t t m i s t i k a n y v a k i n j y e a »• b e r m e n t e s e n k o l d a t n a k . — H i n t á k k í v á n s á g i s s r l n t mlndan 
i r n c z i k k b i l i ngyen aa ba rman taaen k ü l d e t n e k . 

Légen szárított természetes istálló-trágya 
darabokban vagv zúzott állapotban 

\ K I T I 1 \ T E S T V É R E K a i a d i c z é g - t ó l 

Vegyi e lemzés: 
5 0 \ n á l t ö b b M x e r v f M a n y a g g a l 

V i j 8 O a s z e s v i l s a v ( p l i o s p l i o r s a v ) m e n n y i s é g . . . 3 ' 1 6 *|0 

S z e r v e s a l k a t r é s z e k . . , 3 5 „ Ü s o r v e s l é g e n y ( O r g a n . S l i c k s t o f f ) . . . . 2 9 0 # 

l l a m a 5 7 „ K á l i 1 ' 4 6 . 
V i z b e n o l d h a t ó v i l s » v 1 . 2 8 , V i l s a v a s ( p l i o » p h o r s a v a s ) k á l i . . . . . . 2 ' 3 6 , 

Ara: 100 métermázsánkent 160 forint az aradi vasút allomásra szállítva, zúzott állapotban 200 forint. 
K i z á r ó l a g o s k é p v i s e l e t M a g y a r o r s z á g , H o r v á t o r s z á g ó s S l a v o n i a r é s z é r e 

V . A R A N Y J A X O K - r T Z A I I . V . A R A N Y J A X O S - I J T C Z A I I . 

»» ..köszeg-szorathelyi h. é. vasút részvénytársaság" I H 9 1 . é v i j u n i u H l i ó o - á n 
<1 é l i i i i 3 ó r a k o r Kőszeg s?ab. kir város tanácstermében tartandó 

i g a s g a t ó ^ d g . 

( l ' t á n n y o m s t nem di jaztai ik . ) 

Mayas jutulekot, 

Egy 

Maradék 

S z á T r o s z t - ^ . l p l ^ o n - s z i á i l 
R l ' D A P K M T K X 

hol minden felvilágosítás készséggel megadatik. 

.Nyomatott Fe ig l ( i y u l a k ó n y v n y o m d A j á b a i i 
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